
Sicherheitshinweise NEUFELD - Saumband
Nur für den vorgesehenen Zweck verwenden: Verwenden Sie das Saumband
ausschließlich zum Säumen von Textilien. Andere Anwendungen können zu Schäden an
Materialien oder unvorhergesehenen Ergebnissen führen.

Nicht geeignet für Kinder: Halten Sie das Saumband von Kindern fern. Kleinteile und
das Bügeln bei hohen Temperaturen können Verletzungen verursachen.

Vorsicht beim Bügeln: Achten Sie darauf, das Saumband gemäß den
Herstelleranweisungen zu bügeln. Verwenden Sie die empfohlene Temperatur für den
jeweiligen Stoff, um das Material nicht zu beschädigen oder ein Anbrennen des Bandes zu
verhindern.

Passende Stoffe verwenden: Verwenden Sie das Saumband nur auf Stoffen, die für
hitzeaktivierte Klebestoffe geeignet sind, wie Baumwolle oder Polyester. Nicht geeignete
Stoffe können durch die Hitze beschädigt werden.

Safety Instructions for NEUFELD Hemming Tape
Use only for the intended purpose: Use the hemming tape exclusively for hemming
textiles. Other applications may cause damage to materials or lead to unexpected results.

Not suitable for children: Keep the hemming tape away from children. Small parts and
ironing at high temperatures can cause injuries.

Caution when ironing: Be sure to iron the hemming tape according to the manufacturer's
instructions. Use the recommended temperature for the fabric to avoid damaging the
material or burning the tape.

Use suitable fabrics: Use the hemming tape only on fabrics that are suitable for
heat-activated adhesives, such as cotton or polyester. Incompatible fabrics may be
damaged by the heat.



Consignes de sécurité pour le ruban d'ourlet
NEUFELD

Utiliser uniquement à des fins prévues: Utilisez le ruban d'ourlet exclusivement pour
l'ourlage des textiles. Toute autre utilisation peut endommager les matériaux ou entraîner
des résultats inattendus.

Non adapté aux enfants: Gardez le ruban d'ourlet hors de portée des enfants. Les
petites pièces et le repassage à haute température peuvent causer des blessures.

Prudence lors du repassage: Veillez à repasser le ruban d'ourlet conformément aux
instructions du fabricant. Utilisez la température recommandée pour le tissu concerné afin
d'éviter d'endommager le matériau ou de brûler le ruban.

Utiliser des tissus appropriés: Utilisez le ruban d'ourlet uniquement sur des tissus
adaptés aux adhésifs thermocollants, comme le coton ou le polyester. Les tissus non
compatibles peuvent être endommagés par la chaleur.

Instrucciones de seguridad para cinta de dobladillo
NEUFELD
Usar solo para el propósito previsto: Use la cinta de dobladillo exclusivamente para
doblar textiles. Otros usos pueden dañar los materiales o causar resultados inesperados.

No apto para niños: Mantenga la cinta de dobladillo fuera del alcance de los niños. Las
piezas pequeñas y el planchado a altas temperaturas pueden causar lesiones.

Precaución al planchar: Asegúrese de planchar la cinta de dobladillo siguiendo las
instrucciones del fabricante. Use la temperatura recomendada para el tejido para evitar
dañar el material o quemar la cinta.

Usar telas adecuadas: Use la cinta de dobladillo solo en tejidos adecuados para
adhesivos activados por calor, como el algodón o el poliéster. Las telas no adecuadas
pueden dañarse por el calor.



Istruzioni di sicurezza per il nastro per orli NEUFELD
Utilizzare solo per lo scopo previsto: Utilizzare il nastro per orli esclusivamente per
orlare i tessuti. Altri usi possono danneggiare i materiali o causare risultati imprevisti.

Non adatto ai bambini: Tenere il nastro per orli lontano dai bambini. Le piccole parti e il
ferro da stiro a temperature elevate possono causare lesioni.

Attenzione durante la stiratura: Assicurarsi di stirare il nastro per orli secondo le
istruzioni del produttore. Utilizzare la temperatura consigliata per il tessuto per evitare di
danneggiare il materiale o bruciare il nastro.

Usare tessuti adatti: Utilizzare il nastro per orli solo su tessuti adatti agli adesivi attivati
dal calore, come cotone o poliestere. I tessuti non idonei possono danneggiarsi a causa
del calore.

Veiligheidsinstructies voor NEUFELD Zoomband
Alleen gebruiken voor het beoogde doel: Gebruik het zoomband uitsluitend om textiel
te zomen. Andere toepassingen kunnen schade aan de materialen veroorzaken of
onverwachte resultaten opleveren.

Niet geschikt voor kinderen: Houd het zoomband buiten het bereik van kinderen. Kleine
onderdelen en strijken op hoge temperaturen kunnen letsel veroorzaken.

Voorzichtigheid bij het strijken: Zorg ervoor dat u het zoomband volgens de instructies
van de fabrikant strijkt. Gebruik de aanbevolen temperatuur voor de stof om schade aan
het materiaal of het verbranden van het band te voorkomen.

Geschikte stoffen gebruiken: Gebruik het zoomband alleen op stoffen die geschikt zijn
voor door warmte geactiveerde lijmen, zoals katoen of polyester. Niet-geschikte stoffen
kunnen door de hitte beschadigd raken.



Instrukcje bezpieczeństwa dla taśmy do podwijania NEUFELD

Używaj wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem: Używaj taśmy do podwijania wyłącznie
do podwijania tekstyliów. Inne zastosowania mogą spowodować uszkodzenie materiałów
lub nieoczekiwane efekty.

Nieodpowiednia dla dzieci: Trzymaj taśmę do podwijania z dala od dzieci. Małe części i
prasowanie w wysokich temperaturach mogą spowodować obrażenia.

Ostrożność podczas prasowania: Prasuj taśmę do podwijania zgodnie z instrukcjami
producenta. Używaj zalecanej temperatury dla danego materiału, aby uniknąć
uszkodzenia tkaniny lub przypalenia taśmy.

Używaj odpowiednich tkanin: Używaj taśmy do podwijania tylko na tkaninach
odpowiednich dla klejów aktywowanych ciepłem, takich jak bawełna lub poliester.
Nieodpowiednie tkaniny mogą zostać uszkodzone przez ciepło.

Säkerhetsinstruktioner för NEUFELD Fållband

Använd endast för avsett ändamål: Använd fållbandet endast för att fålla textilier. Andra
användningsområden kan skada materialen eller ge oväntade resultat.

Ej lämpligt för barn: Håll fållbandet borta från barn. Små delar och strykning vid höga
temperaturer kan orsaka skador.

Varning vid strykning: Var noga med att stryka fållbandet enligt tillverkarens anvisningar.
Använd den rekommenderade temperaturen för det aktuella tyget för att undvika att skada
materialet eller bränna bandet.

Använd lämpliga tyger: Använd fållbandet endast på tyger som är lämpliga för
värmeaktiverade lim, som bomull eller polyester. Olämpliga tyger kan skadas av värmen.


